RUQUIYA FOR AN ILL PERSON
Part 2
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TRANSLATION

1. Inthe name of Allah, the Entirely Merciful, the
Especially Merciful.

2. [AlU] praise is[due] to Allah, Lord of the worlds.
3. The Entirely Merciful, the Especially Merciful.
4. Sovereign of the Day of Recompense.

5. It is You we worship and You we ask for help.

6. Guide usto the straight path.

7. The path of those upon whom You have
bestowed favour, not of those who have evoked
[Your] anger or of those who are astray.

TRANSLATION

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the
Especially Merciful.

1. Alif, Lam, Meem.

2. Thisis the Book about which there is no doubt, a
guidance for those conscious of Allah

3.Who believe in the unseen, establish prayer, and
spend out of what We have provided for them,

4. And who believe in what has been revealed to
you, [0 Muhammad], and what was revealed
before you, and of the Hereafter they are certain
[in faith].

5. Those are upon [right] guidance fromtheir Lord,
and it is those who are the successful.

6. Indeed, those who disbelieve - it is all the same
for them whether you warn them or do not warn
them - they will not believe.

7. Allah has set a seal upon their hearts and upon
their hearing, and over their visionis a veil. And
for themis a great punishment.
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A \ Inthe name of Allah, the Entirely Merciful, the
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TRANSLATION

OAllah, I ask You, as You are the Owner of praise,
there is none worthy of worship but You alone, You
have no partner.

Youare the Giver of all good. O Creator of the
heavens and the earth,

Owner of majesty and honor. O Living and
Everlasting One,

| ask you for Paradise, and | seek refuge in You
fromthefire.

TRANSLATION

OAllah, l ask You, by the fact that | bear witness
that You are Allah.

There is none worthy of worship but You,

the Only God, Independent of creation,

Who was not begotten and begets not,

and none is equal to Him.

TRANSLATION

0 Allah, we ask You the good which Your Prophet
Muhammad  asked of You, and we seek refuge in
You fromthe evil where from Your Prophet
Muhammad # sought refuge.

TRANSLATION

And You are the One from Whom help is sought and
the responsibility to communicate [the truth] is
Yours and there is no power or strength except
with Allah.

TRANSLATION

| seek refuge in Allah, the All-Hearing and the All-
Knowing fromthe accursed devil, from his
madness or evil suggestion (Hamz), from his
puffing up (Nafkh), and from his witchcraft (Nafth).

TRANSLATION

Inthe name of God | amapplying a charmto you
fromeverything which may harmyou, fromthe
evil of every evil eye, or eye of an envious one. God
heals you. Inthe name of God | amapplying a
charmto you.

TRANSLATION

Inthe Name of Allah with Whose Name there is
protection against every kind of harmin the earth
orinthe heaven, and He is the All-Seeing and All-
Knowing.
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TRANSLATION

In the name of Allah, may He cure you fromall
kinds of illnesses and safeguard you fromthe evil
of a jealous one when he feels jealous and from
the evilinfluence of eye.

TRANSLATION

Inthe name of Allah
Inthe name of Allah
Inthe name of Allah

TRANSLATION

| seek refuge in Allah and in His Power fromthe
evil of what | find and of what | guard against.

TRANSLATION

0O Lord of the people, remove this pain and cure it,
You are the one who cures and there isno one
besides You who can cure, grant such a cure that
noillness remains.

TRANSLATION

| seek refuge for the two of youin the Perfect
Words of Allah, fromevery devil and every
poisonous pest, and from every harmful eye.

TRANSLATION

| seek refuge in God's perfect words fromthe evil
of what He has created.

TRANSLATION

| ask Almighty Allah, Lord of the Magnificent
Throne, to make you well.
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TRANSLATION

0O Allah, bestow Your favor on Muhammad and on
the family of Muhammad as You have bestowed
Your favor on Ibrahimand on the family of Ibrahim,
You are Praiseworthy, Most Glorious.

TRANSLATION

0O Allah, bless Muhammad and the family of
Muhammad as You have blessed Ibrahimand the
family of Ibrahim, You are Praiseworthy, Most
Glorious.

TRANSLATION

| seek refuge in Allah and in His Power fromthe
evil of what | find and of what | guard against.

TRANSLATION

Inthe name of Allah, the Entirely Merciful, the
Especially Merciful

1. Say, “Heis Allah, [who is] One.

2. Allah, the Eternal Refuge.

3. He neither begets noris born.

4. Nor isthere to Himany equivalent.

TRANSLATION

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the
Especially Merciful

1. Say, “| seek refuge in the Lord of daybreak.

2. Fromthe evil of that which He created.

3. And fromthe evil of darkness when it settles.
4, And fromthe evil of the blowersin knots..

5. And fromthe evil of an envier when he envies.
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TRANSLATION

Inthe name of Allah, the Entirely Merciful, the
Especially Merciful

1. Say, “| seek refuge in the Lord of mankind.

2. The Sovereign of mankind.

3. The God of mankind.

4. Fromthe evil of the retreating whisperer.

5. Who whispers [evil] into the breasts of mankind.
6. Fromamong the jinn and mankind.
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